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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS 

(22.7.2026) 

par pieprasījumu reģistrēt Eiropas pilsoņu iniciatīvu “Save Europe Act” (“Akts par 

Eiropas glābšanu”) saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/788 

(Autentisks ir tikai teksts angļu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

devusi organizatoru grupai iespēju paust savu viedokli, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 2019/788 (2019. gada 

17. aprīlis) par Eiropas pilsoņu iniciatīvu1 un jo īpaši tās 6. panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Komisijai 2026. gada 8. jūnijā tika iesniegts pieprasījums reģistrēt Eiropas pilsoņu 

iniciatīvu “Save Europe Act” (“Akts par Eiropas glābšanu”). 

(2) Komisija 2026. gada 24. jūnijā informēja organizatoru grupu par savu sākotnējo 

novērtējumu un aicināja to iesniegt komentārus. Organizatoru grupa savus komentārus 

iesniedza 2026. gada 29. jūnijā. 

(3) Organizatoru paustais iniciatīvas mērķis ir aicināt Komisiju “ierosināt Savienības 

tiesību aktu, ar ko nosaka pagaidu moratoriju jauniem imigrācijas kanāliem, kas nav 

Rietumu imigrācijas kanāli, tostarp studiju un ģimenes atkalapvienošanās vīzām, 

vienlaikus fundamentāli reformējot ES migrācijas un patvēruma sistēmu. Ar šo aktu 

būtu jāstiprina ārējo robežu aizsardzība, ātras skrīninga un atgriešanas procedūras un 

jāparedz sistemātiska un paātrināta to migrantu, kuri uzturas nelikumīgi, noraidīto 

patvēruma meklētāju un citu kategoriju trešo valstu migrantu remigrācija, kuru 

turpmāka uzturēšanās rada nopietnu slogu dalībvalstīm. Tam būtu arī jānodrošina 

atgriešanas lēmumu savstarpēja atzīšana visā Savienībā, ciešāka sadarbība ar trešām 

valstīm atpakaļuzņemšanas jomā un tādu labklājību veicinošu faktoru likvidēšana, kas 

veicina turpmāku migrāciju uz Eiropu.” Sīkāka informācija par iniciatīvas kontekstu, 

tematu un mērķiem sniegta tās pielikumā.  

(4) Organizatoru grupa ir sniegusi pienācīgus pierādījumus, ka ir izpildītas 

Regulas (ES) 2019/788 5. panta 1. un 2. punktā noteiktās prasības, un ir izraudzījusies 

kontaktpersonas saskaņā ar minētās regulas 5. panta 3. punkta pirmo daļu.  

(5) Komisija norāda, ka visu ierosināto iniciatīvas mērķu sākumpunkts ir “pagaidu 

moratorijs jauniem imigrācijas kanāliem, kas nav Rietumu imigrācijas kanāli”. 

Ierosinātais vispārējais moratorijs imigrācijai, kas noteikts, pamatojoties uz “Eiropas 

vietējo tautu” “etnisko un kultūras nepārtrauktību”, pretstatā tam, ko iniciatīva 

raksturo kā “demogrāfisku aizstāšanu” ar “ārpus Rietumu” un “ārpus Eiropas” 

 
1 OV L 130, 17.5.2019., 55. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/788/oj 



 

LV 2  LV 

migrantiem, nebūtu balstīts uz migrācijas pārvaldības kritērijiem, bet gan uz attiecīgo 

personu etnisko, kultūras vai civilizācijas izcelsmi. Tāpēc ierosinātais vispārējais 

moratorijs būtu diskriminācija rases un etniskās izcelsmes dēļ. Tādējādi tas ir 

acīmredzami pretrunā Eiropas Savienības Pamattiesību hartas 21. pantam un vērtībām 

(šajā nozīmē skat. spriedumu, 2017. gada 6.  septembris, Slovākija un 

Ungārija / Padome, C-643/15 un C-647/15, EU:C:2017:631, 305. punkts) un vērtībām, 

kas nostiprinātas Līguma par Eiropas Savienību (LES) 2. pantā, uz kura pamata ir 

dibināta Savienība. 

(6) Pretēji organizatoru grupas iesniegtajiem komentāriem termins “ārpus Rietumu” nevar 

attiekties “tikai uz ārējās migrācijas plūsmām un trešo valstu valstspiederīgajiem”, jo 

iniciatīva attiecas tikai uz cilvēkiem, kuru izcelsme ir konkrēti “ārpus Eiropas” vai 

“ārpus Rietumu”. 

(7) Organizatoru grupa arī norāda, ka iniciatīvu pamato “Eiropas tautu kultūras un 

demogrāfiskā nepārtrauktība” un ka LES 4. panta 2. punktā Savienībai ir noteikts 

pienākums respektēt dalībvalstu nacionālo identitāti. Tomēr LES 4. panta 2. punkts 

aizsargā tikai nacionālās identitātes skatījumu, kas atbilst LES 2. pantā nostiprinātajām 

vērtībām (spriedums, 2026. gada 21. aprīlis, Komisija/Ungārija, C-769/22, 

EU:C:2026:326, 562. punkts). Tāpēc cieņa pret nacionālo identitāti saskaņā ar LES 

4. panta 2. punktu neatļauj pasākumus, kas nav saderīgi ar Savienības pamatvērtībām 

vai pamattiesībām, un tādējādi organizatoru grupa nevar atsaukties uz nacionālo 

identitāti, lai pamatotu plašu izslēgšanu no imigrācijas kanāliem etniskās izcelsmes 

dēļ.  

(8) Minēto iemeslu dēļ iniciatīva “Save Europe Act” ir acīmredzamā pretrunā Savienības 

vērtībām, kas noteiktas LES 2. pantā, un tiesībām, kas nostiprinātas Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartā Regulas (ES) 2019/788 6. panta 3. punkta pirmās daļas 

e) apakšpunkta nozīmē.  

(9) Tāpēc saskaņā ar Regulas (ES) 2019/788 6. panta 3. punkta trešo daļu pieprasījums 

reģistrēt iniciatīvu “Save Europe Act” būtu jānoraida, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Eiropas pilsoņu iniciatīvu “Save Europe Act” nereģistrē.  

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Eiropas pilsoņu iniciatīvas “Save Europe Act” organizatoriem, kurus 

kontaktpersonu statusā pārstāv Eva VLAARDINGERBROEK un Martin SELLNER. 

  

Briselē, 22.7.2026 

 Komisijas vārdā — 

 Maroš ŠEFČOVIČ 

 Komisijas loceklis 
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